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𠶆𠶆咹咹 𦺓𦺓 ▪▪ MMờờii ănăn trtrầầuu

菓菓 橰橰 儒儒 𡮈𡮈𠰘𠰘𦺓𦺓灰灰
QuQuảả caucau nhonho nhnhỏỏ mimiếếngng trtrầầuu hôihôi
尼尼 𧵑𧵑春春 香香 買買 񣜣񣜣耒耒
NNààyy ccủủaa XuânXuân HươngHương mmớớii ququệệtt rrồồii

固固 沛沛 緣緣 饒饒 辰辰 𧺀𧺀吏吏
CCóó phphảảii duyênduyên nhaunhau ththờờii ththắắmm llạạii

停停 撑撑 如如 蘿蘿 泊泊 如如 񣁂񣁂
ĐĐừừngng xanhxanh nhưnhư lláá bbạạcc nhưnhư vôivôi..



岹岹 𠀧𠀧隊隊 ▪▪ ĐĐèèoo BaBa DDộộii

没没 岹岹1没没 岹岹 吏吏 没没 岹岹 MMộộtt đđèèoo, , mmộộtt đđèèoo, , llạạii mmộộtt đđèèoo,,
𠸦𠸦埃埃 窖窖 鑿鑿 景景 招招 撩撩 KhenKhen aiai khkhééoo ttạạcc ccảảnhnh cheocheo leoleo,,
񣡻񣡻𣘈𣘈𧹼𧹼列列 蕁蕁 𥮈𥮈箼箼 CCửửaa son son đđỏỏ loloéétt ttùùmm hum hum nnóócc,,
𡉕𡉕𥒥𥒥撑撑 荑荑 頓頓 噴噴 𦼔𦼔 HònHòn đđáá xanhxanh rrìì llúúnn phphúúnn rêurêu..
搮搮 潦潦 梗梗松2干干 𩙋𩙋秃秃 LLắắtt llẻẻoo ccàànhnh thôngthông cơncơn gigióó ththốốcc,,
潭潭 𣾸𣾸蘿蘿 柳柳 湥湥 霜霜 招招 ĐĐầầmm đđììaa lláá liliễễuu gigiọọtt sươngsương gieogieo..
賢賢 人人 君君 子子 埃埃 𦓡𦓡拯拯 HiHiềềnn nhânnhân, , quânquân ttửử aiai mmàà chchẳẳngng……
痗痗 𨆝𨆝𤶐𤶐蹎蹎 吻吻 㦖㦖 蹽蹽3 MMỏỏii ggốốii, , chchồồnn chânchân vvẫẫnn mumuốốnn trtrèèoo..

———— alternative spellings:alternative spellings: 1岧,𡸇 2桶,樋 3𨅹𨅹



Spring EssenceSpring Essence

The selection I chose for today come from The selection I chose for today come from 
Spring Essence: The poetry of Spring Essence: The poetry of HHồồ XuânXuân
HươngHương, translated by John , translated by John BalabanBalaban, published , published 
by Copper Canyon Press, 2000.by Copper Canyon Press, 2000.
The poetry book is printed in three scripts: The poetry book is printed in three scripts: 𡨸𡨸
喃喃 chchữữ NômNôm (ideographic), (ideographic), chchữữ ququốốcc ngngữữ
((latinlatin--based) and English.based) and English.
The first True Type The first True Type 𡨸𡨸 喃喃 chchữữ NômNôm font is font is 
used to print her poems.used to print her poems.



HHồồ XuânXuân HươngHương

HHồồ XuânXuân HươngHương is known as is known as ““the Queen of the Queen of NômNôm
poetrypoetry””..
Not much is known about her life.  She is known by Not much is known about her life.  She is known by 
her poetry.her poetry.
Scholars agree she was from Scholars agree she was from QuQuỳỳnhnh ĐôiĐôi Village, Village, 
QuQuỳỳnhnh LưuLưu District, District, NghNghệệ An Province.  She was An Province.  She was 
born between 1775 and 1780 and died in the early born between 1775 and 1780 and died in the early 
18201820’’s.s.
She spent many years in Hanoi.She spent many years in Hanoi.



詠詠 𧯄𧯄割割 據據 ▪▪ VVịịnhnh hang hang CCắắcc ccớớ

𡗶𡗶坦坦 生生 񠒾񠒾𥒥𥒥没没 𡉕𡉕 TrTrờờii đđấấtt sinhsinh rara đđáá mmộộtt chòmchòm
𡐘𡐘11爫爫 𠄩𠄩𤗖𤗖吼吼 函函 歆歆 NNứứtt llààmm haihai mmảảnhnh hhỏỏmm hòmhòm homhom
技技 𡌢𡌢𦼔𦼔木木 諸諸 喧喧 𠰘𠰘 KKẽẽ hhầầmm rêurêu mmọọcc trơtrơ toentoen mimiệệngng
篭篭 𩙋𩙋樁樁 嘹嘹 撫撫 佛佛 񣓭񣓭 LuLuồồngng gigióó thôngthông reoreo vvỗỗ phphậậpp phòmphòm
湥湥 渃渃 有有 情情 淶淶 𤂺𤂺渀渀 GiGiọọtt nưnướớcc hhữữuu ttììnhnh rơirơi lõmlõm bõmbõm
昆昆 塘塘 無無 岸岸 最最 音音 音音 Con Con đưđườờngng vôvô ngngạạnn ttốốii omom omom
𠸦𠸦埃埃 𢸛𢸛𥒥𥒥才才 穿穿 鑿鑿 KhenKhen aiai đđẽẽoo đđáá ttààii xuyênxuyên ttạạcc
窖窖 𠼯𠼯馨馨 񠒾񠒾𡗋𡗋几几 𥄮𥄮 KhKhééoo hhởở hang hang rara llắắmm kkẻẻ nhòmnhòm..

11涅涅



VietnameseVietnamese
Vietnamese is a tonal, monosyllabic language, Vietnamese is a tonal, monosyllabic language, 
belonging to the Austrobelonging to the Austro--Asiatic MonAsiatic Mon--Khmer Khmer 
language subgroup.language subgroup.
Each Each titiếếngng (syllable) has 6 tones (pitches):(syllable) has 6 tones (pitches):

Each Each titiếếngng consists of an onset consists of an onset ll-- and a rhyme and a rhyme --aa.  .  
This property is used in This property is used in nnóóii llááii [rhyme switching].[rhyme switching].
Tones in poetry are regulated.Tones in poetry are regulated.

llạạ ““strangestrange””lãlã ““insipidinsipid””llàà ““be; ironbe; iron””lowlow
lláá ““leafleaf””llảả ““tiredtired””lala ““yellyell””highhigh



𡨸𡨸喃喃 —— cchhữữ NômNôm

Vietnamese has two ways to write the same sound: Vietnamese has two ways to write the same sound: 
𡨸𡨸喃喃 chchữữ NômNôm, and , and chchữữ ququốốcc ngngữữ..
𡨸𡨸喃喃 cchhữữ NômNôm is the national ideographic script is the national ideographic script 
used in Vietnam since the used in Vietnam since the XthXth Century.  Some Century.  Some 
scholars think it may even be much earlier.scholars think it may even be much earlier.
𡨸𡨸喃喃 cchhữữ NômNôm is an ideographic script.  Each word is an ideographic script.  Each word 
is a syllable.  Each syllable is written in an is a syllable.  Each syllable is written in an 
imaginary square.imaginary square.
𡨸𡨸喃喃 cchhữữ NômNôm was replaced by a was replaced by a latinlatin script called script called 
chchữữ ququốốcc ngngữữ after the 1920after the 1920’’s.s.



Preservation ofPreservation of 𡨸𡨸喃喃 chchữữ NômNôm
HHồồ XuânXuân HươngHương wrote her poetry in wrote her poetry in 𡨸𡨸 喃喃 chchữữ NômNôm..
Recovering Recovering 𡨸𡨸 喃喃 chchữữ NômNôm, we can begin to recover a , we can begin to recover a 
monumental amount of philosophical, literary, family, monumental amount of philosophical, literary, family, 
village, historical, medical, geographical... records village, historical, medical, geographical... records 
now being threatened with destruction.now being threatened with destruction.
Over the past 12 years, we have registered 9,299 Over the past 12 years, we have registered 9,299 𡨸𡨸 喃喃
chchữữ NômNôm with the multilingual Unicode & ISO/IEC with the multilingual Unicode & ISO/IEC 
10646 standards now used on the world wide web.10646 standards now used on the world wide web.
We have We have ““carvedcarved”” 𡨸𡨸 喃喃 chchữữ NômNôm to reproduce to reproduce GiGiúúpp
đđọọcc NômNôm vvàà HHáánn ViViệệtt by Father Anthony by Father Anthony TrTrầầnn VănVăn
KiKiệệmm, a dictionary published in 2004., a dictionary published in 2004.



TypeType 禪禪 宗宗 本本 行行
ThiThiềềnn tôngtông bbảảnn hhạạnhnh

We used the font type in the famous sutra called We used the font type in the famous sutra called 禪禪 宗宗
本本 行行 ThiThiềềnn tôngtông bbảảnn hhạạnhnh to to ““carvecarve”” 17,673 17,673 𡨸𡨸喃喃 chchữữ
NômNôm in in the Vietnamese the Vietnamese 宋宋 TTốốngng ththểể (Sung) style, (Sung) style, 
usable on the internet.usable on the internet.



TomorrowTomorrow

A fiveA five--year plan to create a Vietnamese National year plan to create a Vietnamese National 
Heritage Archive on the web of the most famous Heritage Archive on the web of the most famous 
Vietnamese Vietnamese NômNôm documents.documents.
2005: 12 versions of 2005: 12 versions of The Tale of The Tale of KiKiềềuu on the web on the web 
for text comparison and searching.for text comparison and searching.
2006: 2006: ĐĐạạii ViViệệtt ssửử kýký totoàànn thưthư on the webon the web……
2007: 2007: CungCung ooáánn ngâmngâm khkhúúcc, , LLụụcc VânVân TiênTiên,,……
The target is to be able to use a web search The target is to be able to use a web search 
engine, like engine, like googlegoogle, anywhere in the world., anywhere in the world.



The instrumentsThe instruments

彈彈 筝筝 ĐĐàànn TranhTranh is a Vietnamese 16is a Vietnamese 16--string zither, string zither, 
arranged in 3 octaves. Each octave has 5 strings, in a arranged in 3 octaves. Each octave has 5 strings, in a 
pentatonic scale. There are many pentatonic scales in pentatonic scale. There are many pentatonic scales in 
Vietnam.  This scale, G, A, C, D, E, is called Vietnam.  This scale, G, A, C, D, E, is called cungcung
bbắắcc——the northern scale. the northern scale. HHồồ XuânXuân HươngHương was from was from 
Hanoi, so we will use Hanoi, so we will use cungcung bbắắcc today.today.
楳楳 MõMõ is a wooden fish, used mostly in pagodas for is a wooden fish, used mostly in pagodas for 
prayers and chants.prayers and chants.
񣉹񣉹 ChuôngChuông is a is a buddhistbuddhist bell.  It accompanies bell.  It accompanies mõmõ 楳楳
in prayers and chants.in prayers and chants.



叙叙 情情 詩詩 ▪▪ TTựự ttììnhnh thơthơ

㗂㗂 𪃿𪃿嗃嗃 𠳗𠳗嘅嘅 𨕭𨕭 喯喯 Tiếng gà xao xác gáy trên bom
怨怨 恨恨 𥉫𥉫񠒾񠒾泣泣 每每 𥬧𥬧 Oán hận trông ra khắp mọi chòm
楳楳 慘慘 空空 摳摳 𦓡𦓡拱拱 谷谷 Mõ thảm không khua mà cũng cốc
鐘鐘 愁愁 拯拯 打打 㨿㨿 񣑉񣑉喑喑 Chuông sầu chẳng đánh cớ sao om
𠓀𠓀𦖑𦖑 仍仍 㗂㗂 添添 油油 忋忋 Trước nghe những tiếng thêm rầu rĩ
𡢐𡢐𢠣𢠣為為 緣緣 底底 𡂅𡂅𥊙𥊙 Sau giận vì duyên để mõm mòm
才才 子子 文文 人人 埃埃 񠁧񠁧11佐佐 Tài tử văn nhân ai đó tá
身身 尼尼 㐌㐌 罕罕 𠹾𠹾񣃹񣃹愔愔2 2 Thân này đã hẳn chịu già hom.

11妬 22𤋾,歆



叙叙 情情 ▪▪ TTựự ttììnhnh

𡖵𡖵𣌉𣌉咏咏 咏咏 𪔠𪔠更更 拵拵 Đêm khuya văng vẳng trống canh dồn,
猪猪 丐丐 紅紅 顔顔 買買 渃渃 𧀒𧀒 Trơ cái hồng nhan với nước non
𥗜𥗜𨢇𨢇香香 迻迻 醝醝 更更 醒醒 Chén rượu hương đưa, say lại tỉnh,
暈暈 𦝄𦝄䏾䏾 熾熾 鈌鈌 諸諸 𧷺𧷺 Vầng trăng bóng xế, khuyết chưa tròn.
扦扦 昂昂 𩈘𩈘坦坦 𧄈𧄈曾曾 坫坫 Xuyên ngang mặt đất, rêu từng đám,
񠞤񠞤𧞤𧞤蹎蹎 𩄲𩄲𥒥𥒥񠋱񠋱𡉕𡉕 Đâm toạc chân mây, đá mấy hòn.
喭喭 餒餒 春春 𠫾𠫾春春 吏吏 吏吏 Ngán nỗi xuân đi xuân lại lại,
𤗖𤗖情情 删删 𢩿𢩿񠠠񠠠𡥵𡥵𡥵𡥵 Mảnh tình san sẻ tí con con.



𥙩𥙩񣗍񣗍終終 ▪▪ LLấấyy chchồồngng chungchung

񣒚񣒚吒吒 丐丐 刧刧 𥙩𥙩񣗍񣗍終終 ChChéémm cha cha ccááii kikiếếpp llấấyy chchồồngng chungchung

几几 撘撘 𧜖𧜖葻葻 几几 汵汵 㳥㳥 KKẻẻ đđắắpp chănchăn bôngbông kkẻẻ llạạnhnh llùùngng

𠄼𠄼時時 𨑮𨑮禍禍 咍咍 庒庒 𠤆𠤆 NămNăm ththìì mưmườờii hhọọaa chăngchăng hay hay chchớớ

没没 𣎃𣎃堆堆 吝吝 固固 拱拱 空空 MMộộtt ththáángng đôiđôi llầầnn ccóó ccũũngng khôngkhông

故故 񠞮񠞮咹咹 𥸷𥸷𥸷𥸷吏吏 吼吼 CCốố bbáámm ănăn xôixôi xôixôi llạạii hhỏỏngng

扲扲 朋朋 爫爫 摱摱 摱摱 空空 功功 CCầầmm bbằằngng llààmm mưmướớnn mưmướớnn khôngkhông côngcông

身身 尼尼 𠸠𠸠別別 羕羕 尼尼 𠰚𠰚 ThânThân nnààyy vvíí bibiếếtt dưdườờngng nnààyy nhnhỉỉ

他他 񣑱񣑱催催 停停 於於 丕丕 衝衝 ThThàà trưtrướớcc thôithôi đđàànhnh ởở vvậậyy xongxong..



GiGióó đưađưa bbụụii chuchuốốii sausau hhèè

GiGióó đưađưa bbụụii chuchuốốii sausau hhèè..
AnhAnh mêmê vvợợ bbéé bbỏỏ bbèè con con thơthơ..

Con Con thơthơ taytay ẳẳmm, , taytay bbồồngng,,
TayTay nnààoo xxááchch nưnướớcc, , taytay nnààoo vovo cơmcơm..

(Ca (Ca daodao))



ThânThân emem llấấyy llẽẽ
ThânThân emem llấấyy llẽẽ chchảả hhềề,,

CCóó nhưnhư chchíínhnh ththấấtt mmàà lêlê gigiữữaa giưgiườờngng..
TTốốii ttốốii chchịị gigiữữ mmấấtt bubuồồngng,,

ChoCho emem manhmanh chichiếếuu, , nnằằmm suôngsuông nhnhàà ngongoààii,,
SSáángng ssáángng chchịị ggọọii: : ỞỞ haihai!!

BBấấyy gigiờờ trtrởở ddậậyy, , ththááii khoaikhoai, , đâmđâm bbèèoo,,
VVìì chưngchưng bbáácc mmẹẹ tôitôi nghnghèèoo,,

ChoCho nênnên tôitôi phphảảii đâmđâm bbèèoo, , ththááii khoaikhoai!!
(Ca (Ca daodao))



𦂾𦂾𦀻𦀻 ▪▪ DDệệtt ccửửii
𤏧𤏧𦰟𦰟 畑畑 𨖲𨖲𧡊𧡊𤽸𤽸抛抛 ThThắắpp ngngọọnn đđèènn lênlên ththấấyy trtrắắngng phauphau;;
𡥵𡥵𪂲𪂲柉柉11𣛠𣛠摔摔 𣎀𣎀輸輸 Con Con còcò mmấấpp mmááyy susuốốtt đêmđêm thâuthâu..
𠄩𠄩蹎蹎 踏踏 񣐆񣐆能能 能能 𢩮𢩮 HaiHai chânchân đđạạpp xuxuốốngng năngnăng năngnăng nhnhắắcc,,
没没 椊椊22񠞤񠞤昂昂 適適 適適 毛毛 MMộộtt susuốốtt đâmđâm ngangngang ththííchch ththííchch maumau..
𢌌𢌌狹狹 𡮈𡮈񠄻񠄻𣃣𣃣紊紊 奇奇 RRộộngng, , hhẹẹpp, , nhnhỏỏ, to , to vvừừaa vvặặnn ccảả,,
𥐉𥐉33𨱽𨱽囷囷 苦苦 沕沕 如如 饒饒 NgNgắắnn, , ddààii, , khuônkhuôn khkhổổ vvẫẫnn nhưnhư nhaunhau..
姑姑 񠆒񠆒㦖㦖 卒卒 吟吟 朱朱 技技 CôCô nnààoo mumuốốnn ttốốtt ngâmngâm chocho kkỹỹ,,
除除 旦旦 𠀧𠀧秋秋 買買 𤋵𤋵牟牟 ChChờờ đđếếnn baba thuthu mmớớii dãidãi mmầầuu..

11扱扱,极极 22摔摔 33񣡆񣡆



詠詠 𨇉𨇉𣛭𣛭 ▪▪ VVịịnhnh leoleo đuđu
񠞥񠞥榾榾 𠸦𠸦埃埃 窖窖 窖窖 槞槞 TTáámm ccộộtt khenkhen aiai khkhééoo khkhééoo trtrồồngng

𠊚𠊚辰辰 𨖲𨖲打打 几几 񠚭񠚭𥉫𥉫 NgưNgườờii ththìì lênlên đđáánhnh kkẻẻ ngngồồii trôngtrông

𤳇𤳇踰踰11𨆝𨆝䳽䳽 堪堪 堪堪 𦛋𦛋 TraiTrai dudu ggốốii hhạạcc khomkhom khomkhom ccậậtt

𡛔𡛔捥捥 𨉞𨉞螉螉22𠑕𠑕𠑕𠑕𢚸𢚸 GGááii uuốốnn lưnglưng ongong ngngửửaa ngngửửaa lònglòng

𦊚𦊚𤗖𤗖裙裙 紅紅 𩙻𩙻法法 派派 BBốốnn mmảảnhnh ququầầnn hhồồngng bay bay phphấấpp phphớớii

𠄩𠄩行行 蹎蹎 玉玉 𨇒𨇒雙雙 雙雙 HaiHai hhààngng chânchân ngngọọcc ruruỗỗii song song songsong

𨔈𨔈春春 㐌㐌 別別 春春 庒庒 佐佐 ChơiChơi xuânxuân đãđã bibiếếtt xuânxuân chăngchăng ttáá

榾榾 擼擼 𠫾𠫾耒耒 魯魯 補補 空空 CCộộtt nhnhổổ điđi rrồồii llỗỗ bbỏỏ khôngkhông..
11񠖽񠖽 22蜂蜂



詠詠 𦑗𦑗 ▪▪ VVịịnhnh ququạạtt
𨑮𨑮𠤩𠤩咍咍 羅羅 𨑮𨑮𠔭𠔭低低 MMưườời bi bẩẩy hay ly hay làà mư mườời ti táám đâym đây
朱朱 英英 要要 𨁪𨁪庒庒 淶淶 𢬣𢬣 Cho anh yêu dCho anh yêu dấấu chu chẳẳng ng rrờời tayi tay
蒙蒙 𠫆𠫆澄澄 意意 񠐩񠐩𠀧𠀧񣇍񣇍 MMỏỏng dng dầầy chy chừừng ng ấấy chy chàành ba gnh ba góócc
𢌌𢌌狹狹 樣樣 񠆒񠆒񠞨񠞨没没 𣘃𣘃 RRộộng hng hẹẹp dưp dườờng nng nàào co cắắm mm mộột câyt cây
強強 燶燶 包包 饒饒 辰辰 強強 沫沫 CCààng nng nóóng bao nhiêu thng bao nhiêu thờời ci cààng mng máátt
要要 店店 諸諸 斐斐 吏吏 要要 𣈜𣈜 Yêu đêm chưa phYêu đêm chưa phỉỉ llạại yêu ngi yêu ngààyy
紅紅 紅紅 𦟐𦟐粉粉 緣緣 為為 𢚁𢚁11 HHồồng hng hồồng  mng  máá phphấấn duyên vn duyên vìì ccậậyy
主主 𨁪𨁪𤤰𤤰要要 没没 丐丐 尼尼 ChChúúa da dấấu vua yêu mu vua yêu mộột ct cáái ni nàày.y.

11梞梞



詠詠 厨厨 鎮鎮 國國 ▪▪ VVịịnhnh chchùùaa TrTrấấnn QuQuốốcc
鎮鎮 北北 行行 宮宮 𦹵𦹵𤋵𤋵油油 TrTrấấnn BBắắcc hhàànhnh cungcung ccỏỏ dãidãi ddầầuu
𢤜𢤜念念 故故 國國 擬擬 𦓡𦓡𤴬𤴬 ChChạạnhnh niniềềmm ccốố ququốốcc nghnghĩĩ mmàà đauđau
没没 座座 蓮蓮 鎖鎖 唏唏 香香 御御 MMộộtt tòatòa sensen ttỏỏaa hơihơi hươnghương ngngựự
𠄼𠄼式式 𩄲𩄲封封 攝攝 襖襖 朝朝 NămNăm ththứứcc mâymây phongphong nnếếpp ááoo chchầầuu
㳥㳥 泣泣 廢廢 興興 𥋳𥋳沕沕 𡀷𡀷 SSóóngng llớớpp phphếế hưnghưng coicoi vvẫẫnn ddộộnn
鐘鐘 回回 今今 古古 𦗏𦗏強強11毛毛 ChuôngChuông hhồồii kimkim ccổổ llắắngng ccààngng maumau
𠊚𠊚𠸗𠸗景景 񣆇񣆇兜兜 兜兜 佐佐 NgưNgườờii xưaxưa ccảảnhnh ccũũ đâuđâu đâuđâu ttáá
窖窖 謹謹 魚魚 台台 屡屡 濁濁 頭頭 KhKhééoo ngngẩẩnn ngơngơ thaythay llũũ trtrọọcc đđầầuu..

11强强



詠詠 妮妮 師師 ▪▪ VVịịnhnh nini sưsư

出出 世世 紅紅 颜颜 計計 拱拱 𡗉𡗉 XuXuấấtt ththếế hhồồngng nhannhan kkểể ccũũngng nhinhiềềuu
論論 𥿺𥿺夫夫 婦婦 񠋱񠋱羅羅 驍驍11 LLộộnn vòngvòng phuphu phphụụ mmấấyy llàà kiêukiêu
梞梞 神神 地地 藏藏 欺欺 𢴿𢴿𢶢𢶢 GGậậyy ththầầnn ĐĐịịaa TTạạngng khikhi chchèèoo chchốốngng
長長 曷曷 彌彌 陀陀 底底 點點 㧅㧅 TrTrààngng hhạạtt DiDi ĐĐàà đđểể đđếếmm đeođeo
㦖㦖 孕孕 榾榾 帆帆 𨖅𨖅𡔖𡔖覺覺 MuMuốốnn ddựựngng ccộộtt bubuồồmm sang sang bbếếnn gigiáácc
𢜝𢜝𩂀𩂀㳥㳥 奇奇 論論 𦀊𦀊繚繚 SSợợ cơncơn ssóóngng ccảả llộộnn dâydây llèèoo
𠸠𠸠埃埃 菓菓 福福 𦓡𦓡修修 特特 VVíí aiai ququảả phphúúcc mmàà tutu đưđượợcc
拱拱 篤篤 没没 𢚸𢚸底底 固固 蹺蹺 CCũũngng ddốốcc mmộộtt lònglòng đđểể ccóó theotheo……

11驕驕



即即 景景 ▪▪ TTứứcc ccảảnhnh

濕濕 洸洸 頭頭 𡹞𡹞頓頓 噴噴 湄湄 ThThấấp thop thoááng đng đầầu ghu ghềềnh lnh lúún phn phúún mưan mưa
妬妬 埃埃 𦘧𦘧特特 景景 蕭蕭 踈踈 ĐĐốố ai vai vẽẽ đư đượợc cc cảảnh tiêu sơnh tiêu sơ
撑撑 萻萻 古古 樹樹 嶟嶟 𡻖𡻖傘傘 Xanh om cXanh om cổổ ththụụ chon von tchon von táánn
𤽸𤽸撮撮 長長 江江 滂滂 朗朗 詞詞 TrTrắắng tong toáát trt trààng giang phng giang phẳẳng lng lặặng tng tờờ
𧥇𧥇牧牧 𠯦𠯦㖫㖫 沔沔 曠曠 野野 Còi mCòi mụục thc théét lt lừừng ming miềền khon khoááng dãng dã
䋥䋥 漁漁 𢬥𢬥𩙋𩙋𡓁𡓁平平 沙沙 LưLướới ngư giang gii ngư giang gióó bãi bbãi bìình sanh sa
鍾鍾 埃埃 䋎䋎 綏綏 邊邊 箕箕 佐佐 Chuông ai đChuông ai đấất nt nốối bên kia ti bên kia táá
殃殃 𡋿𡋿鐘鐘 情情 没没 襊襊 詩詩 Ương lƯơng lởở chung tchung tìình mnh mộột tt túúi thơi thơ..



檯檯 看看 春春 ▪▪ ĐĐààii khkháánn xuânxuân

淹淹11愛愛 𣋂𣋂22春春 細細 看看 檯檯 ÊmÊm ááii, , chichiềềuu xuânxuân ttớớii khkháánn đđààii
凌凌 凌凌 庒庒 𣵲𣵲𡭧𡭧塵塵 埃埃 LângLâng lânglâng chchẳẳngng bbợợnn chchúútt trtrầầnn aiai..
𠀧𠀧回回 招招暮暮 鍾鍾 㖗㖗 㳥㳥 BaBa hhồồii chiêuchiêu mmộộ chuôngchuông ggầầmm ssóóngng..
没没 淎淎 桑桑 滄滄 渃渃 論論 𡗶𡗶 MMộộtt vvũũngng tang tang thươngthương nưnướớcc llộộnn trtrờờii..
波波 愛愛 𠦳𠦳重重 坤坤 撒撒 𣴓𣴓 BBểể ááii ngngàànn trtrùùngng khônkhôn ttáátt ccạạnn..
源源 恩恩 𨷈𨷈丈丈 𥚯𥚯𢵱𢵱33潙潙 NguNguồồnn ânân muônmuôn trưtrượợngng ddễễ khơikhơi vơivơi..
鬧鬧 鬧鬧 極極 樂樂 羅羅 兜兜 佐佐 NNààoo nnààoo ccựựcc llạạcc llàà đâuđâu ttáá ??
極極 樂樂 羅羅 低低 𠃩𠃩𤑟𤑟𨑮𨑮 CCựựcc llạạcc llàà đâyđây, , chchíínn rõrõ mưmườờii..

11㛪㛪 22񣖸񣖸,朝朝 33𣾺𣾺



Ca Ca daodao

I would like to introduce a very small sample I would like to introduce a very small sample 
of ca of ca daodao –– or folk poetry from the south, or folk poetry from the south, 
excerpted from excerpted from Ca Ca daodao ViViệệtt Nam Nam ––
Vietnamese Folk PoetryVietnamese Folk Poetry, translated by John , translated by John 
BalabanBalaban, Copper Canyon Press 2003., Copper Canyon Press 2003.
Ca Ca daodao is oral poetry, sung rather than readis oral poetry, sung rather than read——
sometimes called sometimes called ““cantillationcantillation”” with unfixed with unfixed 
melodies.melodies.



LýLý con con ssááoo

Ai Ai đemđem con con ssááoo sang sang sôngsông,,
ĐĐểể chocho con con ssááoo ssổổ llồồngng bay bay xaxa !!

Who brought the starling across the riverWho brought the starling across the river
It broke the cage and flew farIt broke the cage and flew far……awayaway



SôngSông SSààigònigòn

SôngSông SSààigònigòn chchảảyy ddààii ChChợợ CCũũ,,
NưNướớcc mênhmênh môngmông nưnướớcc đđổổ phphùù sasa

NgNgọọtt ngngààoo ngngọọnn llúúaa bbáátt ngngáátt hươnghương ((thơmthơm))
HươngHương llúúaa ccủủaa quêquê nhnhàà ((hòhò hòhò))

HưHướớngng vvềề quêquê mmẹẹ đđậậmm đđàà ttììnhnh thươngthương..



VVíí ddầầuu

VVíí ddầầuu ccầầuu vváánn đđóóngng đinhđinh
CCầầuu tretre llắắcc llẻẻoo ggậậpp ghghììnhnh khkhóó điđi
KhKhóó điđi, , khkhóó đđẩẩyy; ; vvềề rrẫẫyy ănăn ccồồngng,,
VVềề sôngsông ănăn ccáá, , vvềề gigiồồngng ănăn dưadưa..



BưBướớcc xuxuốốngng ruruộộngng sâusâu

BưBướớcc xuxuốốngng ruruộộngng sâusâu man man ssầầuu ttấấcc ddạạ
TayTay ômôm bbóó mmạạ nưnướớcc mmắắtt haihai hhààngng

Ai Ai llààmm llỡỡ chuychuyếếnn đòđò ngangngang
ChoCho sôngsông ccạạnn nưnướớcc, , đôiđôi đđààngng bibiệệtt lyly..



NhiNhiễễuu điđiềềuu phphủủ llấấyy gigiáá gươnggương

NgNgồồii bubuồồnn nhnhớớ mmẹẹ tata xưaxưa
MiMiệệngng nhainhai cơmcơm trtrắắngng lưlưỡỡii llừừaa ccáá xươngxương

NhiNhiễễuu điđiềềuu phphủủ llấấyy gigiáá gươnggương
NgưNgườờii trongtrong mmộộtt nưnướớcc phphảảii thươngthương nhaunhau ccùùngng..



Thank you very much.Thank you very much.


